
tavan convertidos en Perros los que mordieron pot rabia dé
la agena gloria. En Afnos los ignorantes ,que corrigieron lo
que no entendían. En Puercos, los que enturbiaron con ma-
licíala pureza del fentido. En Avifpas, Tavanos ,y Mofqui-
tos, los que con leves heridas pretendieron deformar la her«<
mofura de loefcrito.En Ranas, los que,fin faber qué,canta-
Ván. En Bivoras, los que impugnaron la obra por ei Autor: y
en Buytrcs, Cuervos, y Avettruces ,los que villanamente efi
crivieron contra muertos ,picando mas la perfona ,que la
obra. Muy hermofamente eftá eífo explicado : refta faber,
qual de elfos Animales ,ó Aves quiere que fea el Maeftro de
Ñiños? dixo elP.D.Manuel. Qualquiera, ó todos ,refpondió
el P.Diego: porque luego pregunta á fuPhilofofo, en qual de
aquellas clafes eftava el Autor de la Carta? y éírefpondió,que
no eftava alli.Que paflaron adelante, yencontraron á la Dio-
fa Verdad, que los pidió Jufticia contra Momo, por averia ro-
vado, y gozado á fu hija la D:ofa Alabanza,- y vierte vn capi-
tulo del libro de León Baptifta Albetti,que viene al cafo
prefeute, como vn emplafto de polvos de Aturia al dolor de
muelas. Siempre oidecir, replicó Terefa , que es la verdad,
fencilla, y comunmente graduámoslo fencilio de Tonto,y
¿effa verdad no podia dejar de ferio, quando pide Jufticia a
dosdefpiifarrados advenedizos, y contra vn Dios,yeníu
mifmo Palacio ,poblado de Avechuchos , tan varios, y tan
mal fufridos, que folo la viftalos conmovió á íra, como afir-
man en la pag. io. Si eran defpilfarrados ,y avia Perros,
no.es mucho, que los quifieflen acometer ,nique lo execu-
taíTen, dixoBlas, porque cada dia vemos lomifmo entre Po-
bres menos eftraños, yPerros mas apacibles ,que los que ay
fe pintan. Finalmente ,proíiguió el P. Diego , dice ,que fu
Philofofo dio efperanc.as de alivio alaDiofa, y que aunque
la preguntó por el Autor de la Carta ,no fe le defeubrió, por
política, y temor de Momo. Conciérteme effbs bolos, dixo el
Efcrivano, calla por política ,y fiendo preguntada ,el delito
ageno ,y defeubre finnecef.idad ,y fin vergüenza la infa-
mia propia en la violación de fuhija. Calla por temor de Mo-
mo el nombre del que eferivió la carta ,y no reme declarar
delitos de aquella Deydadá dos hombres defeonocidos , ca-
landragiejntos, y defpreciabíes. *Malguifado vá eflb,bien íe
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$S, que fio efcrívía el"Apologifta fobre las pautas ,que ledfél
ron Qievedo, ySaavedra, ó él las-hurtó. Contmua,profiguió
elP.Diego, con que la verdad los moftró vna gran Sala ,en
que fe pafleavan dos hombrés,vno de eftraña figura, que pinJ
ta, y era Momo^, y otro de elegante afpeBo, que era Ethalides¿
hijo deMercurio, dotado de tan feliz memoria ,que confer-
vava en ellaquanto fe hizo,y dixo en el Mundo defde la
creación. Qué gran obfequiador es effe hombre de la elegan-
cia, dixo Terefa, mucho incienfo tributa á fus Aras ;mas no
parece que ardió el facrificio. Elegante afpetfo á Ethalides¿
conftruccion elegante al Atrio,pag.?. Temo,que quanto le lle««
gue * las manos, ó á la boca, lo ha de llamar afsi,hafta que
le diga lamifma elegancia :Elegante decís mente ,al modo del
Jácaro Sevillano, que con femejante intento,dixo á vno de
fuptofefsion :Compadre :en efte lugar no ay mas que dos Gua-
pos: el vnoes mi Compadre, yelotro miCompadre lo dird,pre-
cifandoíe á que cortéfmente refpondierte : Quien ha de fer
Compadre ftno Ozé. Es cierto, que en la lengua Latina el ad-;
jetivo elegans fe atribuye al hombre,á la oracion,á las coftum-
bres, y á orras muchas cofas :porque el fuftanrivo elegantia,
íignifica pureza, cultura, gala, gentileza ;y graciofo, bello,
honefto, efcogído, magnifico, propio, pulido, adornado, ale-
gre.Pero también es cierto, que en Caftellano no eftá recivi-
da efta voz elegante, nipara los edificios,ni para los afpec-
tos; la oración, lacompoficion, y el adorno de las voces fa-
miliares, tienen como eftancado el adjetivo elegante. Y aun-
que no pecará mortalmente el que fe le defraudare, es preci-
to convenir, que quien no fupiere la lengua Latina ,eftrañara
oir:hombre de elegante afpelio, Atriode elegante confiruccion.Yefta eftrañeza fe debe efcufar ,aviendo , como ay ,tantos
modos equivalentes: pues no feria peor, decir: hermofo, ale-
gre ,honefto ,recomendable ,apacible ,afpedo; ni llamar
magnifica, fumptuofa, pulida, adornada, primorofa conftruc-
cion la del Atrio.Ydigo, que no pecará el defraudador, por-
que Co marrubias en el Teforo de la lengua Cafteliana ,dando
fol.2 29. el fentido Larino de la elegancia, efcrive : Haiiafe laelegancia en eladorno de vna perfona, yfumefura (en que pue-de entrar el afpedo) y en ellenguage afsi efcrito, como hablado,vjando de términos propios finafectación, yeftilo corriente, y ter-



fio.Elegante, elegantemente. De forma,que al Ienguage adjn^
dica el adjetivo, y á la mefura, y adorno la elegancia. Y de
camino mire el Apologifta fies corriente, y terfo eftilo, libre
de afedacion, llamar plegantes aiafpedo, y al Atrio. Oyga
fobre efto á Pafleratio, tom.i.pag. 5 67. Hac [amen apud veté-,

res nonadingenij opera, fed duntax'at ad nimis amenum,lau-
tumque cultum, ac viéium applicabatur, nec fine vitioerat: núne
elegansfolum laudando dicitur:vt elegans oratio. Eft enim ele.
gantia orationis virtus, quafacit vtvnumquodque verbum puré
apertéque dicivideatur. Huius duce funt partes latinitas ,Ú*ex^

plamtio. Latinitas qu<e fermonem purum fervat 'ab omni vitiop

Explanatio efi qua reddit apertam ,&dilucidam orationem. Ea
duabus rebus comparaturfifcilicet vt vfitatis verbis vtamur ,&
proprijs. Ufitatafunt qua verfentur in confuetudine cotidiana^
&e.Diga, pues, et feñor D.Quixote dé Hiftorias,íies coí-
tumbre,y fe oye cada dia llamar elegante al afpedo, y aledi-
ficio.Yno feefmere tanto en introducirnos inutilidades, ni di-
ga otra vez poco, óningún efimero, haciendo nombre el verb<¿

Caftellano efimerar, que vale pulir, remirar, eftremar, y fe^ to-
mó delEfmeril, piedra muy conocida, con que fepulen, lim-
pian, y acicalan los metales, y jamás fe vsó efte verbo como
nombre. Mire feñor Maeftro, dixo Terefa ,no haga cafo de
la mala aplicación de adjetivos, porque es dodrina de la Eí-
cuela del feñor Encio. Y afsi fu Maeftro el Dod. Fetreras,
traduciendo pag. 161.las palabras de N.M.S.P. en la Homi-
líaXI.Pungentia gramina,y afperofibus vepribus, dixo:Las aft
peras gramas ,fueron enjoyo a los afperos cambrones. De que de-
bemos facar , que las duras ,yagudas efpinas del Cambrón,
fon tan dóciles, y flexibles,como la blanda afpereza de la
grama, que tolo puede puntar, y fer molefta á la ternuta de
vn recien nacido ,como con gran propiedad explicó la voz
pungentia de NM.S.P.

14 Continué v.m.P.Diego, dixo el Francifcano ,y él
loexecutó. Dice luego, que aviendolos viftoMomo,y fabi-
do por Ethalides el motivo de fuviage ,íe difponia á defen-
der al Maeftro, y que elPhilofofo (feria por verte conturba-i
do) le dixo:No te aftixas: To te haré la Apología por D.Gabriel*
aunque le impugne Momo, que élfabe muy bien,&c. Tfiél fe
Jaita de fer, y llamarfe Momo, queftgnifica Reprebenfon To al



centrarlo me precio de llamarme Eulogio, quefignifica elque bla¿
fona hablar bien, y elogiar alque lomerece. Aque replicó rCo-
píe es fácile^e juicio entre fabulofos Autores de la Gentilidad,y
Philofofos, que apenas fiupifiéiselnombre de la materia, y lafor-,
ma, hafta que Arifioteles la enfieñó enforma dialeáiica. De eípa-
ció,replicó elP. D.Manuel: pues Ariftoteles es Philofofo
Chriftiano, viviendo, fegun luego dice,en tiempo de Ale-
xandro, y 343. años antes de Chrifto feñor nueftro, cow
mo, defpues de tantos grandes Efcritores ,nos loeníeña
TomásPope-Blount en íu Cenfura celebriorum Authorum,*
pag. 2 2? Nodice eífo Padre, refpondió el Cura; finoque los
Philofofos antiguos no diftinguieron materia ,y forma, hafta
que Ariftoteles fe lo enfeñó. Señor mió,replicó D.Manuel,
eflb es falfo;porque Philofofos mas antiguos que efle cono-
cieron la diftincion,como Epicuro ,Democrito ,Platón, y
otros. Pero decir, que los Autores ,yPhilofofos Gentiles no
fupieron eflá diftincionhafta que fe la enfeñó Ariftoteles ,es
excluir claramente á Ariftoteles de los Autores,y Philofofos
Gentiles; y fino quifo decir eflb,porqué no habla claro. To
vengo, profiguió el P.Diego, a defender verdades folidas, donde
ne tiene lugar la duda, al freír de los huevos lo veréis ,dixo el
Labrador. Qué fabes tude Dogmas ,y Efcritura Sagrada} pro-
íigue, Tcomo has de hablar en lapureza de lalengua Cafteliana,
fino entendifte mas que Griego*. Graciofo argumento ,dixo el
Francifcano: pues á Cicerón no lehan hecho interprete de las
voces Caftellanas, de que fupo lomifmo,que efle ideado Phi-
lofofo? Vamos Padre ,prorrumpió con defdén Terefa ,y él
dixo:ElPhilofofo confefsó fer todo cierto; mas que él era fo-
loAlma de Philofofo, que en aparente cuerpo aereo venia a,
aliviar íu pefadumbrc, ya próvar la verdad:porque los muer-
tos faben mas que los vivos, y los que infelices no fupieron
las verdaderas Leyes, conocen la verdad quanto vafta al tor-
mento. Quanto veras (dice) es ¡ombra ,para que en apacible
(aunque fingido') teatre diviertas la imaginación ,efcucbando lo-
que defeas, combinado con la Hifioria de Momo ,que dio lugar d
laFábula, que parece fingiód tu intento León Bauti/la.

15 Mucho deícaece de la primera idea effa profecu-
cion, dixo el P.D.Manuel, bien íe conoce, que efcrive el Au-tor finpauta: porque tuerce las lineas ,y hace letra muy gor-



da, y muy diferente. Yáes coftumbre antigua de los Efcritoü
res Paganos falirde fus dificultades vaj ando al Theatro vno
de fus fingidos Diofes, para hazer pofsibie lo repugnante.
Obfcrvefe, que effe Philofofo no habitava eldefierto en que
le halló Encio, fino que por fu confefsion fubió del Abifmo
con el librode D.Gab. y para defenderle : de que es confe-
quencia precifa, que el libro fue embiado al Infierno. Repa-
refe también las verdades folidas, que viene á defender, con-
vinandolas, como ofrece, con la irrefragable Hiftoria de Mo-
mo, que es exempiar,en fu inteligencia,propifsimo para la de
laIglefia, y dei Mundo. Muchas Diablefcas novedades nos
quiere perfuadir, dixoFr.Francifco , quando hecha mano de
vn Efpiritu infernal,para que íe fatigue en el convencimien-i
to del Maeftro. Mas loque me caufa mayor eftrañeza, es, que
quiera, por tan infame medio, tratar de Dogmas , y Efcritu-
ra Sagrada, y que no contentándote con incitar á la ruina del
pobre Maeftro, tanto Académico Chriftiano ,llame también
los infernales Académicos. JV/kr dixeron á vn tiempo fanti-
guandofe, Terefa, elEfcrivano, y elLabrador. Vaya eí Dia-
blo para ío que es, añadió Bias ,que yo no quiero fus con-:
verfaciones, nifus enfeñan^as ;folohe oído ,que para impe-
rarle,nos permite la Iglefia fu comercio. Quietenfe feñores,'
replicó el P.D.Manuel, que yá dice el Philofofo,que quanto
fe viere ferá fombra ,yafsi todo loque íe oyere avrá de fer
obfeuridad; y nielDiablo , que es fuPrincipe, ni fus fequa-
ces, tienen facultad para ofendernos. En todo cafo ,refpon-
dió Terefa, agarróme ámi Cruz, como hizo la Magdalena,
yvenga lo que viniere.

\6 Proíiguió el Philofofo, dixo el P.Diego, declaran-
do, que yaque no eftava alli el Maeftro,/^ quienfuere ,pues
Momo tenia laculpa, con él avia de fer mas decente la dilpu^
ta: Yole redargüiré mas ferio,,que él lo hizo enfucarta, foloHe*
nade Chiftes,de Plazuelas, yde mentidero. No lees licitodmiauA
toridad efe eftilo,nila inmodeftia deiinjuriar;folodetermino dar.
le d conocer fuignorancia, que nofotras contra Momo nunca efgri.
mitmsla lengua, fino las manos. Señores, dixo el Maeftro: Que
porque yo foy lopoco que confieflb, no fea decente á efte
Principe Apologifta atguir conmigo, y bufque vnDios, aun^
que mentido, pa^a autorizar fudiípitfa, fea, efibiíen hora;que



Iininguno fe le pueda ceñir la vanidad ,y como él declara,
que es aparente cuerpo formado del Ayre, no folo tiene lle-
na de ventofidades la cabera, finoel todo; y yo como me de-
je fer Maeftro deNiños, que es mi oficio,no pienfo curar (®s

flatulentas credulidades. Pero que no es licitoá fuautoridad
mieftilo, nila inmodeftia del injuriar,es mentir con vn tan
gran defcaro ,que pide de jufticia mi querella. Suplico á vs.
mds. vean, ante todas cofas, en que injurié áD.Gab. ó fipor
algún medio, ófraffe, hablé de fu períona, fino con refpedo,
y aun pecando en alabanzas, que yá me caufan arrepenti-
miento : porque fi fe ha de dar á cada vno loque es fuyo,
bien sé que excedí en efta parte, teniendo el fin de pedir de-
claraciones al libro, y prefervar enteramente al Autor. Si al-
guno de los chilles que llama de Plazuela ,yMentidero fue-
ron mal aplicados por fus Amigos,y los dan fentido contra-
rio al que en la carta tienen ;effe beneficio ellos fe le hicie-
ron finmi concurrencia; yafsi foy libre de toda culpa,pues
Tomándolos como fuenan, no ay cofa ,que fe pueda llamar
injuria. Nilos chifles, como éi los llama, hechos para finin-
determinado, y aplicados ,fegun el común eftilo, á^todo lo
que con gracia vienen, inducen enojo,nianimo de injuriar,
ni ofender. Mas fi al alto fer de efte elegantifsimo aereo
afpedo, no es licitoel eftilo Joco-ferio ,para qué ruienre fu
abiímica Pi.ilofofica auioridad,y pone en la fachada: Apología
Jocoferiaí Porqué no deja mieftilo para las Plazuelas ,donde
también fe halla h vendad: Quia corruit inPlatea veritas. Ifaias
cap.5p.v. 14. y bufca otro Diablefco, ignoro, ardiente ,y ful-
gurante, que ofrecernos en la fachada de fu obra? Mirefeñor
Maeftro dejefe de eflb, dixo Fr.Franciíco ,que yo vimi! ve-
ces defpreciar á muchos Sobervíos loque no faben, ni aicaiv

y effe aprendiz de Luzbel, hace muy bien en atribuirán
efte cafo, fu ignorancia á indecencia :porque, hablando ver-
dades, Vaies muy dieftro en loque él le nota, y como no lefabefeguir ,ni imitar, toma el opuefto partido, para hablar
,el idioma que puede. Oygamos fu papel ,que quizá alguna
vez olvidará fu elevada autoridad, y encontrando alguna fra-fe alegre, y chiftofa, podrá cumplir con eiofrecimiento Joco-ferio,que nos hizo. Yfino fuere afsi, dixo Terefa, déjele
y.m. con fu tema, te^afe por Monarcí^ del Üniyerfo..pút
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Dios de los entendimientos, y hable en Oráculo? que alfin
fe canta la Gloria.

17 Tiene razón la feñora Terefa ,dixeron todos ,y el
P.Diego continuó: dice pag.i 3.que Ethalides debió de deci.
á Momo loque tratavan,porque él,ceñudo,fe declaró defen-
for de la carta, yque abriendofe las puertas de vn culto Jar-
din, vieron en él algunos Efcaravajos, que con los pies,a jan-
do co rabia las Flores,bufcavarí entre ellas alguna inmundicia,
que recoger para fus brutas pelotillas ;aunque vanamente:

porque apenas pudieron recoger algún mal corregido desliz del
cuydado. Que preguntó al Philofofo fi entre ellos eftava el
Maeftro de Niños: porque el Efcaravajo era buen fymbolo
para él, como el Jardin para el libro;mas que no le refpon-
dió.divertido en bufcarle, yMomo le dixo:No tienes que buf.
carie, ni puede condenar fi>d transformación alguna, hafta que
examinemos las razones de quanto dixo,que nofon tan deficabe.
liadas, como os dicla lapafsion. Y luego ordenó ,que fe pafeaf-
fen por elJardin, finpifar los Efcaravajos ,que él referiría el
Texto impugnado, omitiendo alguna vez lo fuperfluo ,y el
Philofofo le defendería, yal Autor :porque ne quiero (dixo )
travar la lidcon ejfe efirangero ,que apenas conozco, yno fabe lo
queprefiume. Vén vs.mds. como yo acerté, dixo Terefa, en te-

ner por natural de Elyopolis al Apologifta ,y afsi por Arave,
ó Egypcio ,pues Momo,que no lopuede ignorar ,le llama
eftrangero. Tampoco me erré yo,añadió el Maeftro ,en te-
nerle por mas ignorante, que el Autor de la Caita : pues effe
Dios,que fabe bien graduar capacidades ,lecalifica ignoran-
te, y prefumid o:nofabe loque prefume.

lo Vaya pues la impugnación enferma de. Dialogo ,dice
p.i4.y empezó Momo, con loque fobre el eftilo de D.Gab.
refiere la carta al finde la 2. pag. donde fenece declarando,
que es profa, que parece verfo. YEulogio refponde :que el
Maeftro culpa lo.que no entiende fuhumilde ingenio. Que ¡a
eloquencia, ylofonorode las voces fon las armas de la ver-
dad, y S.Leon Papa, S. Juan Chrifoftomo, S. Gerónimo, y S.
Aguftin la vfaron con lamayor elegancia, y armonía, yN.M.
S.P. en fus Homilías. Yacava: No todo tofonoro es verfo , tiene

fiuefpeciai armenia la Profa ,yfinella es inelegante. Effb no es
refponde., dixo si Maeftro,porque yono eftrañé lo armo-

niofo,



niofo, niloeloquente, fino lovetfificante. Es cierto ,que la
profa tiene íu efpeciai armonía ,afsi loconfieffa effe Philofo-
fode Ayre,y afsi entiendo yo, que lo mifmo efpeciai que él
dice, hace teftimonio de no fer común la armonía de laprofa
al verfo. Ambos tienen armonía; pero diverfa ,y con vna,y
otra fe eferivirá bien laHiftoria, y afsi ay muchas muy cele-
bradas en verfo,como en profa. La nota no recae fobre que
la profa no debe fer íonora ,nieloquente ;fino fobre que no
es licitomezclar en ella las cadencias, los confonantes ,y las
exprefsiones del verfo Caftellano, y por efto le aconfejé, que
tomaffe vno de ios dos oficios, ó Hiftoriador ,ó Poeta, pues
losfabia. No avrá Racional ,que dude aver eloquenciaen
ambos, y finembargo fe difguftan todos de oir en la conver-
facion, en la carta, ó en el defpacho, términos, coníonancias,
y exprefsiones Poéticas. Nitampoco avrá Racional ,que no
burle de ver la conceptuofa ,alta, y ordenada cultura déla
Poefia Cafteliana, reducida á los féncillos, claros ,y vfitados
términos de laHiftoria, u de la familiar converfacion, aunque
armoniofas, y eloquentes. Por efTo ton defpreciables las co-
plas de los Ciegos, y de los que en ellas vén poco ,y por eífo
tan alabadas las de Ulloa, Solis, y el Principe de los Liricos
Gongora. Citar los eferitos de los Santos Padres para efte
cafo, es faliríe fríamente de la controvertía. Díganme fiDon
Diego de Mendoza, D.Luis de Ulloa,D.Francifco de Que-
vedo, D.Anronio de Mendoza, el Redor de Villahermofa, el
M.Ortenfio Paravicino,yD.Antonio de Solis,que" fueron in-
fignes en ambas facultades, eferívieron como Poetas, y veríi-
fkaron comoTíiftoriadores , y quedaré refpondido; pero fi
no ay efto, todo es cruzar el Ayre con cuchiliadas inu-
tiles.

i_? A!reparo fobre aquella pintura tan hermofa, como
deformada, es la fegunda impugnación, qne llama Eulogio de.
fenfa, y dice :para empezar no es malo. Aconíeja al Maeftro
pag. 15. que corrija primero la voz avitamos, que fe debe ef-
crivir con f», y b, por denotar la derivación Latina, y dá la
regla del Obiípo D.Juan de Palafox,iin citarle. Avitar,dice,
es voz de Marinería, ydeclara para qué faena íirve. Algo ha-
vias de facnr, profigue, de hablar con vn Académico ( aunque él
ínfimo)puesfabes lo fui en Alhenas; y aunque allino Jabiamos



mas, que Griego, aora me vifto del paño de la tierra. Sídixeífe
que fue Académico en Rodas, quedaría con toda la autori-
dad que afeda, y feria decifion fudidamen : porque los Ro,
dios fueron en fu tiempo los mas expertos, yfamofos Marine-
ros; pero facar del Griego, que fupo, ó del Cafteíiano,que no
íabe (fino fe habla en elinfierno) que avitar es voz náutica, y
vendérnoslo por vna enfeñanca ,es graciofa intentona. Def-
cendamos vn poco fobre fu voz de Marinería ,y diganos, íi
porque la oyó en la Varea de Acheronte, fervirá para todos
los mortales: pues es cierto ,que cada Nación tiene para efta
fus propios,y particulares términos. Notorio es quanto Fran-
cefes, yOlandefes florecen en aquella vtilifsima facultad ,y
fin embargo es confiante ,que muchas cofas Jas vfan tan di-
verfamente ambas Naciones, que los Francefes, oy expertísi-
mos en la traducción ,no hallan modo de expreffar propia-
mente, en fuidioma, algunas voces de ía Náutica Oíandefa.
Véalo en ía vida de Miguelde Ruiter ,que tradujo Gerardo
Brant, en cuyo Prologo efcrive: Por la traducción fepuede de-
cir,que quien la hizo, la intentó con alguna temeridad, y puede

fier,que huviejfe pocos, que tomajfen efie empeño. Elidioma de la
Marina, esvrt lenguage todoparticular ,poco conocido en vna, y
otra Lengua ala mayor parte de los que efcriven.No ayDióíiona*
rioFlamenco, yFrancés de que poderfe valer en efia parte, y elfio-.
corro que fie ha recivido de los Marineros de vna,yotra Nación,
no fue elquefe efperava. Ymas avajo: Alrefio ay términos, que
nofe pueden traducir propiamente en Francés, yen particular al.

gunos, que miran d ¿os cargos de laMarina, é"c. Con que fidos
Naciones, que tanto fobrefaien en la navegación , tienen tal
diverfidad de voces, de qué nos fervirá ,que en Helyopolis
íe llame Avitar,dar buelta loscables á la vita. Ydiganos,por-
qué tan fin miedo comete la falfedad de decir. Avitar.es dar
buelta ks cables d la vita, faltando, no folo á la propiedad de lo
que efcrive, finoá la certidumbre de lo que entena? Porqué,
diga, llama vita á las Bittas, haciendo, que qualquier Latino,
Italiano, yaun Efpañol, tenga por la vida, los fuertes made-
ros, que llaman Bittas los Náuticos? Yporqué dice ,que dar
buelta los cables á la Bitta fe llama Avitar; fies conftante.que
no fe dice, finoBitteriVéalo en el Didionario ,ó Idea gene-
ralde las Mathe.ra^ticaiS de Mozanan, pag. 302. y otta vez c£.



triva con tiento. Y por lo que toca, á no haber puefto con h.
Ia voz avitamos, fe pueden decir muchas cofas. La primera,
que no fe toma en quema íies yerro de ía prenfa ,éncuyo
cafo ceñaría la enmienda. La fegunda ,que fon muchos los
que efcriven avitar fin h.La tercera, que lah. no es letra.finoafpiracion, que firvepara dar fuerza á algias voces,y no tie-
ne virtud en otras.y de eftas es qualquiera que empezare con
A :porque ella mifma, dulce , y blandamente fe declara, y
pronuncia, finíocorro, niayuda de ¡a afpiracion. Y afsi co-'
mo no fe efcrive con h.anunciarle ufar, avifar, apuntar, aviU
tar, aviar, tampoco fe debe efcrivir avitar. Contra efto ay el
vfo, que no tiene viger: porque eftá variado ,ymuy contra
la h. Yay la mas fuerte razón de atender á que viene de lalengua Latina,donde íe efcrive con h. yb.como elPhilofofo
previene; pero tampoco tiene fuerza contra lacoftumbre re-civida, y contra la falta de necefsidad , que la a tiene en eftecafo, de fer esfotcada, ni ayudada por lah, que como el mif.
mo Philoíofo confieffa pag.4r. no altera elmodo de pronunciar
en Caftilla. Efta feria de las cofas ,que no teniendo regla fir-me, fe podría vfar áarbitrio, Ci en el Teforo de Covarrubiasno eftuviefie difinido,y eftas fon fus palabras: Abitar. Del
verbo Latino, habito, as, con h. en Caftellano le quitamos la afpi-
racion: esfrequentativo de habere: vale morar en algún Lugar.Abltador, el morador. Abitable,y inabitable ,abitacuío, por ellugar. Abitacion, elLugar donde fe- abita. Coabitar, vivirenvno, &c.Qué bien, dixoel Efcrivano,Calió el Philofofo confuenfeñan<;a!

2o Vamos aora á la fegunda reprehenfion Orthogra-fica, fobre que eícrivi ablar ,y hallar fin h. y que feria por-
que aquella h. fe la palle á Ja palabra herrores ,que no la tie-ne. Todo efto fe repara con acierto, y sé bien ,que de fabl3,
y fallar voces Caftellanas antiguas, fale hablar, y hallar; por-
que la h. fubftituyó nueftra lengua a la f.en muchas vocespara pronunciarlas con menos dureza. Por efta mifma resta'conozco, que de fierro fe dice hierro, y al que hierra , ó po-

yerra: eftoes, al que comete error,no fe le puede por-t la hporque feria equivocarle con el que hierra , fiendo precífodiftinguir al que yerra, en lo que entiende, dice, ó hace" dd



que hierra por oficio. Para lo qual fera precifo enmendar al
Principe de Efquilache, que fupo bien nuertro idioma, y en eí
5f.de fus Sonetos ,fenece : O fangre ilufire, hafta en herrar
devota. Y en efta forma eferivíeron D. Antonio de Mendoza,
Jacinto Polo , y Villa-Mediana. Produciriale , fi fueífe del
cafo, milexemplos de otros iluftres Efcritores,y Poetas ,que
no hicieron diferencia en efto; pero ioque no quiero feguir,
para qué lohe de autorizar con lo que quizá fe hizo fin re-
paro? Efto fupuefto, preguntaría yo dos cofas :La vna, fiel
Philofofo, que tanto ha vifto,leyó mi carta original, y halló
eferitos los errores con h? porque fino, eí cargo es de quien,
á muchas leguas de diftancia, y por confequencia fin mi cor-
rección, eftampó la carta. Yiaotra, como refponderémos al
que caminando pregunta fiay donde errar : porque puede
tomarte per el rieígo dei extravio; errando el camino ,y por
la necefsidad de herrar fu cavallo. Y como la voz no puede
declarar la afpiracion; la refpuefta, ay, óno, donde errar, fiem-
pre quedará dudofa. Poco fabe v.m. feñor Maeftro,pues eflb
duda, dixo Terefa. Si huviera caminado loque yo por An-
dalucía, no tendría dificultad: pues aquellos naturales dicen:
Jerrar alganado ,poniendo vna J. tan larga, como el feñor
Licenciado Francifco Andrés, y áfsi certa toda equivocación.
No me fatisface, feñora, porque he rratado Andaluces ,y en
errar, efto es en no acertar , vfan también Ja J. Pues feñor
mió, replicó ella, mientras no huviere decifion, cada pobre fe
explique, como pudiere. Todavía es menefter reparar ,dixo
el Maeftro, que lah, alguna vez pide de jufticia exprefsion
clara, y fuerte ,caíi como la J. porque fino, ferá defeétucía
vna -copla del infigne Romance de Gongora á Tisbe ,que
dice;

Alfinen Piramo quifo
Encamar Cupido vn Chuzo,
Elmejordefu Armería,
Conju herramienta al vfo.

Y lomifmo fe hallará en otra copla del 5. Romance burlef-
co: Mihacienda es vnEfeudo, orlado de treinta mil. Donde no
fe dirá, que ia h. fe pufo por no cometer la Sinalefa :pues no
fe puede efcrivir hacienda finh. nipronunciar fin declararla.
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Yío mifmo fucede en vna de fus Décimas , que eftá fol. 66.
de fus obras.

TropezJó vn dia Dantéa
Ninfa delMar,por quien fioia
Grojera la diferecion,
Tla hermofura fea.

"'

Ymida elPhilofofo el verfo del Soneto 58. defte gran varón:
Quantas troncava la hermofa mano. Yel Soneto 8p. Su beldad
toda, que hará la mano. Y verá fiay necefsidad de herir en lah. para declararla.

21
t

Refponde luego el feñor Eulogio al cargo de lla-
mar pintura al Orbe, que es hablar metaforicaménre, efto eí:fignificar muchas cofias en vna palabra, orden, proporción, yarte,
como lapintura expone. Cita luego Oradores, Poetas ,Padres)
yExpofitores, que efcrivieron pintar por figurar,delinear ,y
defcrivir. Eífo no necefsita prueva ,dixo el Maeftro ,no ay
cota mas fabida: Loque fe dudó no es eflb, y aviendo yá da-
do el primer papel la mifma refpuefta ,aunque menos exor-nada, queda, á mi juicio, fatisfecha, y es laftima. canfarnos en
repeticiones. Reparen vs. mds. dixo elP. D.Manuel, que eneífo hallo vna grueffa equivocacion.ó yo loentendí mal. Leav.m.P. Diego: Decir miAutor metafóricamente (afsi efcrive )Pintura d lahermofura del Orbe deformado ... es modo de hablar
de los que en vna palabra quierenfignificar elorden ,¡a propor-
ción^elarte, que es loque la Pintura expone. Buelvo á decir,
que riolo entiendo, dixo el P.D.Manuel :porque uo sé que*
en la pintura aya Methaforas, aunque ay orden, proporción,y arte. LaPintura es loque el Maeftro dixo en fu carta ,y JaMetáfora es en la oratoria vna translación de voces ,que fepartan de vn lugar á otro, ó por defedo de alguna ,ó por buf-car mas propiedad. Las translaciones pertenecen ai-Orador, valPoeta, on cofas propias de la voz,y agenas de la mano-con q no las puede vfar el que pinta.Paferacio deícrive afsi laMetáfora: Translatio d Cicerone dicitur,fitque quum nomenjt
v.rbu expropia locom eum transferir ,infue futprepriü deeftauttranslatumpropriomeliuseft. Y lomiímo efcrive efp Salas en fuCompendio Latino-Hifpano. Supongafe, que h¡bló
metafóricamente D.Gab. en llamar Pintura al O beTmaslo!



mo fe provará^, que efta translación fue neceííaria? Faltóla
otro nombre, ó fue mejor, mas hermofo, y mas claro decid
Pintara por fabrica, conftruccion, obra, ó otras muchas cofas,
que pudiera aplicar al Orbe,. fin exponerte al reparo del
Maeftro. LaMethafora (dice Cova-Rnbias )para quafiea tra-
table, ybien conducida^ hade fer ajuftada para hacer inteligible
el concepto mas obfeuro,y efcoadido. Veafe ,pues ,üpara decir
mas claramente Orbe ,fe pufo pintura ,y fiefto es dar luz al
concepto, ó encerrarle en'las tinieblas.

22 Quedemos en que fue error effa Methafora ,dixo
el P.Diego, y vamos á que el Maeftro entiende contra Don
Gab. que el Orbe no es imagen del Señor, fino teña de fuDi-vinidad, por las razones que dio en la pag. 5. de la carta. Ybien, qué fe íe refponde? dixo el Francifcano: Qne la imagen,
profiguió Diego, es de tres maneras ,como las cxprefla elP.
Juande Combis:igualdad,imiracion,y reprefentacion. Yqual
de eflás, preguntó el Francifcano, atribuye al Mundo? La ter-cera, dixo Diego: porque en elMundo fe reprefenta elPoder ,la
Sabiduría, yelOrden de fuSoberano Jutor.Pues eflb mifmo ex-
prefsé yo, añadió el Maeftro, diciendo, que es feña de fuDi-
vinidad ,reprefentando la obra ,el Poder, la Sabiduría, y el
Orden de Dios; y .¿afsi los Theologos llaman propiamente á
ks criaturas, no imagen , tino veftigio de íu divinó Ser:
porque nqs firven de raftro á fu conocimiento para
que no ay .en ei Mundo imagen de igualdad ,ni de imita-
ción. Traeluego vnas palabras de D. Franciíco de la Torre,.
traduciendo al P. Gaufino, en que dice^que el Mundo es de-
monjlracion de la Imagen de Dios: y efto quiere que valea lo
mifmo que dixoD.Gab. como fila demonftracion de laíma-^
gen fueífe la imagen mifma. Dice luego, que de piedra ,ma-
dera, y lienzo ,fe hacen imágenes de Dios, y que mejor lo
puede fer elOrbe ,que tiene mejor formación , y mas alto
Artífice.Eífo eftá bien, replicó ei P.D.Manuel; peroesfiem-
pre imagen de reprefentacion ,como queda dicho. Mezcla
defpues con magifterio los errores de los Yconcmachos, y
los Audeenos, declarando: No losnotnbrafle< quiza ,porque no
loferias. El Maeftro, replicó Fr.Francifco , no eftá obligado
á fiber eflb, niá incluiren vna carta todo loque fabe. Líenó
el affurnpto con diftcuikar, y coft^riale muy poco effe hallaz-



go. Mírele en obra tan moderna, como la Hiíforia Ecleíiafti-
cade JuanMicr£eli,quepag.433. «atando de los antiguos,
que entendieron mai ia vnidad, y Trinidad de Dios, dice: Ad-
junge his Audianos, feu Audpos ,&" Anthropomorphitas ,qui
Deum fibifinxerunt cogitatione carnali infimilitudimm imagmis
bumanx: quorum furculus eft hsrefis Meliioniorum,qui imagi-.
nem Deinon inanima, fed incorpore hominis quafier&nt. Seño-
res, dixoel Maeftro, yo no efcrivi para acordar errores en la
Religión; finopara que fe enmendaffen en la efcritura Cafte-
liana, de que quiero bufcar lomas propio, y lomas claro,pa-
ra vfarlo en mioficio. Eflutro, ni es permitido á mi cortedad,:
niella lopuede comprehender ,con que no fe me debe ad-;
vertir. Vamos á tratar de mis palotes , y degen vs. mds. para
Cefar, loque es de Cefar.

23 Dice bien, articuló el P.Diego, y proíiguió. Pag. 18.
íe refponde á la difonancia fobre Pintura tan hermo/a, como de-
formada, que eftá én la pag. 5. de la carta, ydice Eulogio:_4/¡.0
reparo\ Quien duda, que efia immediata la deformidad d la belle-
za, yque las fubitas mutaciones apenas conocen tiempo} Deformó-
fe con elDiluvio el Mundo, finque de fuhermofura a fu fealdad
fe interpufieffen mas .inflantes , que las primeras violencias' del
agua: pues defgaxadas ( otra X')por altoprecepto las nubes.no fe
refúlvieron con la lentitud que ahora, mas con la precipitacion,que
era jufioinfirumento delcafiigo ,nada meaió entre lahermofo, y
l&fto,ajados immediatamente los campos, y:-Ja pompa de fus fiares
delímpetu de las aguas. Elperiodo de vna .cofa ,es principio, de
otra :Loque dexo de fer bello, es luego deforme en el mifma infi-
tarde, que dexo de fer lo que era. Tres x..yajn,dixo elMaeftroen
defgajadas, y dejó, que no eftán ea tu higa. ;,mas fon puerili-
dades del Anciano Philofofo. La dificultadno eftá en eífo:.pongav.m. le dixe, alguna dift.mcia entre lobe-rraofo , y lo de-
forme, fepare v.m. la belleza cíe lafealdad por algún tiempo: puej
tiene en lapaleta de fus colores muchos figles. Quierdo el eíiran-
gero mas claro,pues oygalo: Defde la hermofi formación del
Mundo hafta la fea deformidad.que causó elDUu vio,paffaron
i6%6. anos, fegun la Vulgata, y 2 242. fegun los Setenta, afsi
loefcnvioel mifmo D.Gab. pag. 372.de fu Hiftoria. Enelditcurlo de efte tiempo havitaron el Mundo buenos, ymalos-Sfto es Juftos, y Pecadores ,y el Mundo guardó entera -ÍU



hermofura, hafta qué creciendo el numero de los Malos , fu
muchedumbre causó la fealdad de los vicios; ocaíionando,
que irritado el Señor, refolvieffe caftigaf los vivientes con la*
inundación. Será error decir,q ¡a obfeuridad de los vicios,y \__
multitud de los pecados ( exceptuando elde Adán ,que ios
comprehendió como en femilla ) fe hizo en vn inflante :por-
que, realmente, no fue afsi, finopoco á poco ,y fegun los ef-
pacios, y intermifsiones precifas en las vidas de los que ios
cometieron. Pues en efta confequencia, también yerra el que
pone la deformidad junto á la hermofu_a,__n declarar el tie.n-
po, que corrió de vna á otra. SiD.Gab. huvieffe dicho :Pin.
tura tanhermofa por fuAutor,como deformada por las hombres ,
ótaphermofa al principio , como deformada defpues ,yá fe
entendería io hermofo, y lo deformado por qualquier igno-
rante; pero hermofo, y deformado , todo junto,hace confu-fion, y difonancia. Sentar elautorizadifsimo Eulogio, que no
fe interpufo de la hermofura á la fealdad otro inflante,que laprimer violencia del agua, es, con fu licencia, deíatino :por.
que la fealdad, efto es el pecado, empezó mucho antes,y porefto fe atribuye ¡a prevaricación de los hijosde Seth al tiem-po de Enoch, cafando fupqfteridad con las hijas de ios hom-
bres: efto es, con mugeres deícendieutes de Cain, que pudie-
ron manchar la pureza de la familia íantá de Seth. Efta horri-ble contaminación, hecha tantos Siglos defpues de creado elMundo, ofendió a Dios de forma, que fegun Moyfes ,en el
cap.6. del Geneíis : Dixitque Deus : Nen permanebit fpiritus
meus inhornine inaternum , quia caro efi. Loqual traduce el
Hebreo: Miefpiritu no difputara mas con elhombre. Comofidi.
xefe (explica le Maiftrede Sacy ) eftoy canfado de exponerme
inútilmente con los hombres, viendo, que defpues de mis continuas
advertencias, no ceftan de pecar. Vé aqui el feñor Philofofo,
que no fue la deformidad repentiua, niinftantanea, fino pau-
fada ,y diftribuida en -largo efpacio de tiempo.fobre que re-
cayeron los avifos de Dios para ia enmienda; y fu amado Au-
tor dice lomifmo en elcap. 23.del lib.2. Pero con qué offa-
dia fe atreve á fentar, qne las primeras violencias del agua del
Diluviohicieron en vn inflante la deformidad :pue sprecipita*.
das las Nuves,nofe refolvieron con la lentitud que ahora} No vé,
que vá expertamente contra la Santa Efcritura, que dá tiem-



po también á la deformidad ,y feñata quarenta dias á la pre-
cipitación de las aguas. Oyga el vert.17. del 7."cap. del Ge-
nefis: FaSlumque efidiluvium quadraginta diebusfuper terram,
&multiplícala funt aquce.Vxevía que Dios,es como fu fábu-
la de Momo pinta los de la Gentilidad, y que necefskava de
tiempos, nide inftrumentos para deííruir los Mortales. Si hi-
zo el Mundo con vna voz,no podría deshacerle con otra?
Acafo averie férvido entonces de las aguas ,y aver para def-
pues elegido el Fuego, es porque necef.ite de eftos Elemen-
tos para nueftro caftígo ? Bien pudo acabar los vivientes fin
agua, y pudo en vn tolo inftante embiar talcopia della ,que
en otro inftante quedaflén todos inmergidos 5 pero no ouifo
finoquarenta dias para hacer la deformidad ,y que en todos
ellos crecieffe el afjua.En efto verá el íupuefto Philofofo, que
no viene contra la diftancia, alegada,fu fentencia :El período
de vna cofa, esprincipio de otra. Lo que dexo defer bello , es lúe.
go deforme. * .

24 Sigue á efta reconvención la defenfa del cargo he-
cho á D.Gab. fobre íosconfonante», que dice el Maeííro tie-
nen fonido defapacibk ,y por eflb ios huyen los buenos Caf-
tellanos , y cita para fu Seguridad muchos excelentes Efcrito-
res. Eulogio ie refponde, que los ha leido mal, porque todos
tienen periodos confonantados, y para convencerle, produce al-
gunas palabras de Saavedra, Mañero, y Alamos ,que fon al-
gunos de ios que citó, y le trahe demás alP. Martín de Roa,
porque habló del en otra parte. Sobre eftos, que dice fon delMaeftro, le embifte con los fuyos :ei P. Abarca ,Fr.Luis de
Granada, elObifpo Cornejo, B.Juan de la Cruz, y Quevedo.Dicele también, que ay verfo que no tiene confonantes , no
folo en Latin, Griego, y Hebreo.fino en Caftellano, Italiano,
y Francés, y pruevalo con las Soledades de Gongora ,y elPaftor Fido del Guarini. Enfeñale por efto, que los confonan-
tes no fon toda la effencia del verfo : nila Prora tiene regla de
quantos terminas han de interponerfe para que no fe enquentren
voces con las mefimas vocales dla terminación , que es donde con.fonan; porque toca ala elegancia el colocar los términos con vnadiJpoficion,que lapercibe eloído, y no la. difía elprecepto. Comole conoce, dixo el Maeftro, que el papel .nianuefcri.o , y effefe hicieron en vna turquí y ambos. fbn de plomo, anadió e



Sacriftán. Señores, prefigura el Maeílto, yo no quiero defen-
derme fino con las mifmas Eulogias palabras ,y ferán pocas*
afsi porque no pide mas la queftion ,como porque vs. mds.
tienen yá refuelto efte reparo de los confonantes á mi favor*
Dice la Altipotenciade efte Philofofo ( que no fepodrá def!
deñar de fer tratado como lasProvincias vnidas del País vajo)
que todos los Autores de que me valgo tienen periodos confio.nantados. Yperdonándole ia eftrañeza de efta difonantiísima
Voz, que folo en el Alguacil Alguacilado de Quevedo tiene fe-
mejante, pregunto: le afirmé yo lo contrario ? Buelva á leer,
y verá: Ninguno dixodeformada ,y increada d tan corta diftaa-cia. Yantes: Nohallara vnconfinante folo,ómuy raro confinan-te, en D.Diego de Mendoza, &c. Es efto negar abfolutamentelos periodos confonantados? Si tanta gat.ai.uvo de reconve-
nirme con mis Autores: porqué me habla en Saavedra ,Ma.
ñero, Alamos, yRoa, y omite á D.Diego de Mendoza, Don
Carlos Coloma, Manuel de Fatia, Antonio de Hettera.Luper-
cío Leonardo, D.Antonio de Mendoza, D. Antonio deFuenMayor, yD.Antonio de Soiis ,que fon también de los que
llama mis Autores. Yen lugar deftos, que fon, realmente, Pa-
dres de la Eloquencia Cafteliana ,pone al P. Abarca, Fr. Luisde Granada, Obifpo Cornejo,B.Fr.Juan de la Cruz,y D.Fran-
ciíco de Quevedo, que aunque muy buenos, y muy ciá-ticos, y dodos Efcritores, fonde otra linea. Es cierto, que ef-
tos, y ios otros ,de que elPhilofofo fe vale, eferivieron loque el copia; pero las pocas veces que lo eferivieron, pruevaloque yo dixe: efto es, que huyeron los periodos confonan-tados: porquecomo no ay Cofa ,que mas naturalmente en-quentren quantos eferiven; fiempre que lo víaren poco ca-lificanquejo huyeron, ypor confequencia, que lo tuvieronpor malo, ó á lomenos por no bueno. Sien los mifmos Au-
toresque yo fegui ,y él no halló confonantes, losbufcaffecuydadofamente, encontraría alguno; pero diremos por eflb,
que fe deben vfar, y repetir en la profa Cafteliana ? No creo
que avrá quien afsi lo juzgue ,conociendo ,que aquellos , ó
ion defcuydos de iaadvertencia ,ó Magifterio de la pluma, entodo loqual caen alguna vez los grandes hombres. En quan-
to a defcuydos midafe elPhilofofo con_qualquier infigne Ef-
criíor,y defpues de hallarlos findud*inferiores , yo le avifa-



3
réquales,yqiíáfitasVee¿s fe defcuydo. Yeítló Retoca alMagifterio, íepa, que los que exceden álos otros en cada fa..Cuitad, tienen vna efpecie de licencia tal para vfarla, que loque en otros fuera delito, es en ellos gracia : porque todo lofantifica fu autoridad. D.Fernando Laverni, vn Oficial muy
valerofo del Exercito de Flandes ,aviendo reñido cíen de-rfafios, no quifo falir al ciento y vno,y no huvo quien ere-'yeffe, que era falta de brío, nide honor ;fino violencia de fucapricho, ó defengaño de fu conciencia. Sin embargo fe atre-
vió otro Oficialnuevo á eftrañartelo ,y él á fangre fría ref-pondió: Quando v.m. aya reñido lo que yo,y con . tanta honra •
podra dejar de reñir, aunque le llamen. Efta es licencia del va*ior, oygala en las letras : Don Luis de Gongora es indiÍDuJtablemente, el mas culto Poeta de laNación ,y a quien lagrandeza de los conceptos, la eleganciaarmoniofa de las vo-ces, y la elevación pura delíenguage formó milnotas de con-fufo:efte, pues, en elSoneto 34. de fus obras fe tomo vna IL
cencía^ que no ie pareció licita fin perdón, y afsi dice:

«

¡dt^nmea r vn picaritlotiemol
Hurón defaltriqueras, Jutifi-azaJ^^^^^^MA la cola de vnperro ató por maza^m
(Conperdón de vecinos )vncuern^^^^^R

Otras muchas licencias de efte gran varón pudiera referir ino de aquellas comunes á todos losPoetas, que fe execu'taííin nota; ni culpándole, como otros ,aquel verfo : Elpie ar-genta de plata al Liliheo,que no foy capaz de poner reparos,
m a fus defcuydos. Pero íiendo confiante ,que en Caftellanoíe dice: Bambalear, oBambolear., pop loque eftá coleada, v femueve a la fuerza del Ayre,como io; trae CovaRÍbias en fuTeforo, fol.82. Y no pudiendofe con razón dudar ,que Do»LuisdeGongorafabiabienla, pra^cadeefte verbo ifinem-

"
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Las alabanzas de D.Francifco de Quevedo , aunque fiempre
grandes, fon parafu elevado efpiritu breves : porque nunca
llegará laponderación á rayar con fumérito. Y finembargo,
friebufcamos licencias, ay muchas en fus obras ;pero con la
mifma gracia, que el lunar en la hermofura. Mire la Receta
dé fuaguja dé navegar cultos : Quien quifiere fer culto en folo
vndia. Lageri(aprenderá) gonza figuiente. Cortando contra
lá vniverfal pradica,lavoZgerigonzacon vn parentefis ,que
en lugar de difgufto hace toda lahermofura del verfo. Lean

-
fe las primeras palabras de laFortuna, con fefo,que también
isftáen el tom.i.de fus obras, ydicen : Júpiter hecho de hieles.
fedeJgañifava.Dcígamfzres mala voz,en antiguo, y moder-
no Caftellano, ydiremos por eífo,que pecó gravemente
Quevedo en vfarla? no avrá quien fe atreva á pronunciarlo.
Pero, por fife alegare, que toda aquella obra eftá llena de co-
fas femejántés ¿porque íu Autor eligió para ella el eftilo ale-
are, yfeftivo .'paffarémos á cofa mas feria, aunque de admi-
rable gracia, que es el fueño de las Calaveras , donde dixo:
vno azuzava teftigos, y yá fe fabe ,que los teftigos ion hom-
bres, y azuzar, aunque no es culto ,foloíe dice por los pe-
rros. Veafe: lechigada de Taverneros, en las Zahúrdas de Plu-
ton, que es-obra la mas feria, y de mayor moralidad,que pue-
de encontrar fé. Y fineh-bárgo de fer lechigada voz va ja, y de
valgo, refplandece entre las otras ,por la deftreza del Autor,
como el diamante feble ,á quién el arte dio ineftimable fon-
do. Aefte modo pudiera producir otras femejantes licencias
de Autores gravifeirríos, en ios quales es gala, dcflreza,y ma-
giíferio,loque en tos* de menos corpulencia ,fealdad ,igno-
-raneia, yimpericia. Yíiquiere tener por hombre grande á fu
Dodóf Terreras, Con tJermifsion de fueftarura ,oygale en las
Homilías deN.M.S.P. que tradujo con todo el cuydado, á
•que pudo llegar fuCafteliana locución; y finembargo fe def-
cuydo mas que debiera en los confonantes. Pag» 17. dice : la
Mageftad de la Divinidad. 23. DileBlfsimos efios amplifs irnos,

31.Su humildad belvió d ia
-
Mageftad. 53. Redempcion nueva

de la reparación. 83.Rumor delpavor. 153. Tuvo perfección la
creación. Tuvo la redempcion fuperfección. 127. Vigilancia del
Amor merecieffe la ganancia. 171. Imitación de la Rejurreccion.
Y en el Prologo: Hacer vulgar hfingular. Admiración,y ve-



8inemcion. Facilidad, yfidelidad. Que estf.uchSoettoRallbreve. De todo ía le con evidencia, que eftos deícuydos ólean cuydados, de los grandes hombres .,no hacen exemplo' klos pequeños, nies confequencia^que íean lícitos, y amiba-bles los confonantes,porque fe hallen alguna vez en las obrasde Saavedra, Mañero, Alamos, y Quevedo. Y finalmente, pa-ra convencer ,en efta parre, al porfiado Philofofo, nada íitve
rn?,/0TrUumÍíma0bra"D,SaiI,eri i«P^iodos confo-nantados, fon buenos, porque no los vía, pues hafta aqui enas nueve ho,as, que le hemos leido, no ay vno folo!? Y finofon buenos porqué los defiende contra fu mifmo hecho? Envna converfacion de Grandes, á que yo fuiprefente dixo él
uno a fumifma autoridad era plaufiblc ;y impugnado nnrlos demás, ftrefiftió,hafta que "otro ledixo" vl^dsXne

perjuamai. Y es el hecho tan cierto, que v ve,y tiene edadEgrrTm
'RePrehenfor . \u25a0 y "o featreva e?Ph£tofo a llamarle Momo, nidecir, qué es chifle de Plazuelas óment.dero; porque fobre fer entre ran grandes perS fu£

°
C? PKa,IaCi°' aun<*ue mirando á laWucfi. ££? oro"

de interponerte, para que nofe enquentren voces de vna ter"m nacon, que es Rque caufa el confonante ;yyo no |e dLcque la avia n. fe la di. Añade : Que toca dlafl/ga^VelcZ
c*f¿"]'™™s,convnadifipofichhdt¿i*elprecepto mo es lomifmoque decir dos veces macofa, con voces diverías; masen lugar de fatisfacer? Ie cSnd?na. Difponga fu elegancia, ó fu oído, lacolocación de voc«que efcufen elconfonante, de fqrma que no le Z v efifmos de acuerdo. Pero fepa, que no fó? ta™i%dJ njc £'na vez no lepermita ;y aun ,por eícuíár voces Si!?Ttenga por neceffario. Ytomefeefta refpuefh 0a« ilS'JCcumpla la amenaza de anotar los míos, qu"VsJon loS f°nece la pag.20. Pero feñor Maeftro dko T_S¿rV qUC,fe"
da v.m. el defacino de que las So edSes A C*'•C°m° °M*
nen confonantes? Señora refoondiA í¿ de G0"gora no tie-
grofera, que no pide:refouSl ¡? '

" -mRecedad taa
{edades, yno feEES carca>ada; L<^ tai So.>J verfo algun9 fin confonante, ¿con-

L2
'

/•_ .



'
'fonáncia. Verdad es, que en aquel metro nó fon ios conto-

rnantes precifos.eñ elnumero, como en laRedondilla, Quin-
tilla,Decima, ó Soneto; mas no por eflb dejan de fer confo,
nantes arreglados, ypueftos en la rigurofa armonía de aque-
lla compofiéion, que losPoetas Latinos llaman Silva. Y entre
ellos EftációPapinio eferivió cinco libros ,que comentó Juan
Bemáció.En fuimitación pufo Don Luis los confonantes, q
Continuados, ó fuéltos, ó atados con relación á tres, ó quaj,
tro verfos anteriores. Y afsi defpues de fenecer el 725..feguq
Peilicér, C0I.4P4. con la voz Fíores, dice:

ÍLa
esfera mifma de los rayos bellos,

Ellazo dé ambos cuellos
Entre vnlaficivo enxambre iva de amores,

1 Himeneo anunciando,
Mientras invocan fuDeydad la alterna,

[De Zagalejas candidas voz tierna,
Tde Garzones efie acento blando. :

Como fepueden hechar aqui menos los confortantes , parS
\u25a0 fentar que no los ay en las Soledades ? Pero luego' fíguen los
¡Coros, en que ay trece precifos verfos, y todos atados,y vnU
dos en confonantes forzbfos: El i.con el/.El 2. con el 4. ES,

í 3. con el 6.1yyiy los demás vno con otro,como van fegui.
dos. Todo lo afiégura la 1. Soledad.

\u25a0«v»

donde entre arre-vales
De honefto roftclérpreviene eldia
( Aurora defus ojosfohéranos )

W Virgen tan bella, que hacer podia
W Tórrida la Noruega con dos Soles,
W Tblanca la Ethiopia con dos manes,

W 'Claveles delAbril,Rubíes tempranos;
W ''

eloro. delcabello,
W Quantas fdelvno yd,y del otro cuello
j

'.ICadends) la concordia engaza Rofaspiel I De fus mexilías fiempre vergonzofas^
*-¡-•'-'-'- •' Purpureo fon trópheó, i
-no > o ; JtffiHhneneo, ven, véñ'tiimemo*

-;.e¡'-

v>mdsil iu



5
Bien convencido queda el Philofofo, dixo el Francifcano; pe-
ro difculpenle vs.mds. con que por citar la Aminta de D.Juan
de Jauregui,ó 4a Epiftola de Garcilafo á Boícan, expuío equi-
vocado las Soledades de Gongora.Es cierto.que en laÁminta,
y laEpiftola ,no ay confonantes , y ay verfos: pero eífo no
lirve para loque el Maeftro dixo. Vamos á otracofa.

25 Empieza, dixo el P.Diego, fuApología, por libros,
y capítulos, con fepafacion muy clara de lo impugnado ,y lo
defendido. También, dixo Terefa es eífo imitación de íu Au.

>tor: porque como él alargó íu libro,con letras gordas ,y ef-
pacios corpulentos, efte defenfor ,dilata fu obra con las divi-
fiones de impugnación ,y defenfa. Eífo, replicó el Franciíca-
no, es bufcar la claridad , y pues gallaron en ello fu dinero,
mormurelo fubolfa, y alabémoslo nofotros.^ Vaya pues, dixo
Diego. La impugnación retome lo que el Maeftro eferivió
pag. 6. de fu carta, fobre: en elAora indefeBible de fu Beatifsi-
ma Eternidad fe comprehendian los tiempos ,confeflando ,que
no loentendia,que es confufo para vfado en Cafteliano,y fue-
ra de la Efcuela, y declarándote mas : Siefta bien dicho, no es
para todos. Sobre efto recae la detenía. Aguarde v. m. Padre,
dixo elMaeftro, no dice mas? No, refpondió el P.Diego,pucs

-es fin razón, replicó el Maeftro, y prueva la mala fe, truncar-
me el periodo, que continua : Tcomo v.m. efcrive Hiftoria en
que no ay excepción de perfonas ,yafsi me incluye ,tengo derecho.
d dejear, ypedir claridad. Eftocon licencia de vs.mds. no le
debió omitir:porque declara, íenciilamenre, y con lamayor
exprefsion, el motivo de mi duda. Si D.Gab. huvieffe eícri-
toen otro idioma, y en eftilo de controvertía ,feria atrevi-
miento grande, que yo me introdugéfle á reconvenirle , feriami curiofidad digna de caftigo; ó álomenos de dcfprecio. Pe-ro, como eferivió Hiftoria,y en lengua Cafteliana ,con ter,
minos propios de la Eícuela ,de que no tengo algún conoci-miento, y de efto nació la duda, no' merece eftrancza lapre-
gunra.Buen reparo es effe para ade!ante,dixo el P_D.Manuei;
mas aquí no importa: porque eimotivo de preguntar yá efta-•va bien declarado. Proftga v.m. P.Diego, y él continuó: ReCpondele cafilomifmo que el manueferito en la quinta apua-

•tacion, aunque mas exornado: pues paflé v.m. adelante ,queyaeftareipondido, dixo Leafe fir¡embargo,



r-pitearon el Cura, y élLicenciado; y el Maeftro dfoo: Seño.;
res, en eífo no fe detengan ,porque defpues que elPhilofofo
fe fatigue mucho en enféñarme, es lo mifmo,que fembrar en
la arena. Pongan en eilibrode D.Gab. el defenforio, que alli
fervirá para los que pueden caer en miduda ,y folo pido á
ys. mds. que me han oido,y pueden faber lo que alcanzo,
juzguen fituve obligación á entender elaora. No feñor, di-
xeron los tres Religiofos: pues quantos leerán ellibro,que fe-
pan menos que yo, fabiendo tan poco,y finla declaración
que aora fe dá no loentendetán? Afsies, pronunciaron ,y elP.Diego dixo: Noay cofa mas impropia ,que no proporcio.
nar las voces á la facultad de los oyentes, es lomifmo que
dar gritos á los que bien oyen, yhablar vajo á los Sordos.Poc
eífo dixo S.Aguftin en el4. lib.de Dodrina Chriftiana :Quid,
enimprodefi loquutionis integritas, quam nonfiequitur intelleBus
audientium. Vamos adelante.

i6 Profigue con la nota puefta fobre: diBamen liberrl.
mo, que dice el Maeftro es voz bronca, y pudiera fubftituitla:
fupremo, foberano ,abfoluto ,ó otras mas apacibles-. Ypor-
qué pregunta: De qué nosfirveen Caftellano libérrimo,fino de
apedrear eljentido con vna voz dura ,y malquiftar elgufio con
la introducción de vn trage eftrangero : omite el Philofofo la
primera parte, y refponde á la fegunda : Noguftarte el trage
eftrangero, me hafioñado d calcas atacadas, y aun A maime ha fio.nado; pero te loperdonólos íe lopague,quiero decir Pluton,
feñor Philoíofo,dixo el Maeftro ; mas en el tiempo que la
Apología le tuviere fuera del infierno, le aconfejo, que no
crea en fueños, que es pecado. Repite defpues , continuó d
P.Diego, loqne el papel de mano,y añade dos veces, que,
muy libre,es exprefsion equivoca ,yqueriendo ,fuAutor,fig.
tlificarlafuprema independencia de Dios,y la mayor libertad,di.
xo:DiBamen Ubérrimo. Defiende, que libérrimo, acérrimo ,y
celebérrimo, fon vocesCaftellanas,y loprucva con fuautori-
dad, vfamos. No mas, dixo el Francifcano? no Padre ,refpon-
dió el P.Diego: pues eflb,replicó, yá queda refpondido,paffe
v.m. adelante, previniéndole: que lapendencia, es, fobre filo

él,y fu Autor vían, es bueno ,y.afsi no vafta,que ellos
yfen la palabta libérrimo, quando conftantemente es dura,
bronca, y de fignificado imperceptible á los que no fepan la-



7
tinídad. Añade defpues, que : SobermbfSdpeT^fyA^lum
no vale le mifmo (que libérrimo) niera delintento :porque pue-de vnSoberano obrar alguna vez con fupremo ,y abfoluto decre.to,yno con voluntad juftamenté libre,pudiendo aver caufa ex.terna, quile obligue aldecreto abfoluto ,y tener oculta necefsidadde lo que parece, que con abfoluto poder determina ; yda efte cafoquito la razón la libertad; no afsi en Dios, que ninguna caufa ex.
terna le obliga a obrar necesariamente ,y efto quifo expreffar conel libérrimo ,que tanto te ba dado en los ojos. Señor Philofofoendiablado, dixo elMaeftro, no vé v.m. que quanto aqui di-ce, es vndefatino, y opuefto derechamente ,á fu mifmohe-cho. Si de quien D.Gab. habló en íolibérrimo es Dios,paraque faca exemplos de fus Tenien res en la tierra, efto es de losbobcranos? St afirma, que vsólo libérrimo D.Gab. Para fi?.mficar lafuprema independencia de Dios,y la mayor libertad-porque d.ce que fupremo, foberano, y muy libré,no valenloque libérrimo? Buelvaápeíar fus palabras, y hallará queton las mifmas, que me condena, y que fienta que foberanoíupremo, y abfoluto, no vale lomifmo que liberrimo°defoues
ttal&Ta lnd/Pende™a>y *

mayor libertad de Dios. Nove, que fuprema independencia ,es lomifmo,que foberanoJuprerne,y abfoluto, y que fobre efto la mayor libertades eUn-perlativo mas elevado, que fepuede vfar. Sepa , que o queme da en los o,os no es fulibérrimo defendido ,ni fus:cxp?cf
fas contracciones; la oculta necefsidad que finee en el Soberano, mai puefto en efte Teatro, me dá en los§ojos pdZl
es vpa patente necedad de fu empeño para defender'lHehsdeDirParand0laS°Perac£neS de IosK"
fi7 Sobre la repetición de las letras raaviifCQl_.cn ,mrmfmo nombre, trara defpues, dixo elPdSí"

!f?^^AA4.aB35_Kei^



pues untes dixifieera mi Autor vno de los Sabios deftinados d fer
en ella Maeftro de la Nación. Mehajonado d bufonada la iré.
nia:porque ninguna alabanza deja defer ironía en elmaldicien.
te. ElDemonio delEfpiritu, ó el Efpiritu del Demonio,estan
bien hablado, como el Autor deímanuefcrito ,dixo eí Efcri-
vano. No haga cafo de eflb,que eftá furiofo, replicó Fr.Fran-
cifco, yel P. Diego continuó: Dice defpues ,ioque fin duda
exeCutara la Academia, yla defcrive : Componenla por lo mas
hombres eficogidos, donde prefide DireBor elExcel. Marqués de
Villena, en quien efimaltanlo iluftre de la fangre, altas virtudes, y
ciencias. Los demás Academices eftan adornados de todo genere
de erudición, yLetras Sagradas, yHumanas, menos efie que ves
conmigo, que aunque es de la Academia Efpañola , no es ¿guala
los demás, ylehan llamado para enfeñarle: pero con todo efte, pue-
de enfieñane d ti.No lo perderá por fu lengua, dixo Terefa, y
eiMaeftro replicó: Siperderá, porque fu Diablefca fobervia,
en todo genero de erudición ,eleva apatanadamente á los Acá.demicos, yen loiluftre de lafangre, habla vajo de fu Diredor.Sepa el Académico Magiftral advenedizo, ó llamado (que ef-
cogido no ferá ) que es para hablar del Marqués de Villenaexprefsion humilde : lo iluftredeJa fangre. Es voz común áqualquier Cavallero de familiaanciana , cuyas lineas fe iluf,
traron, ó con el decoro de los empleos ,ó con las accionesloables. Es calificación impropia para vno de los Principes delaNación, cuyas relevantes circunftancias,por el origen Realde íu familia, por fer Cabera indubitable de muchas, muy
grandes, y muy eftendidas, por tener en fu grado notorio ,y
inmediato llamamiento á vna Monarchia ,y derecho de he-redarla, por la antiqüifsima poffefsion de grandes EftadosDignidades ,y Prerrogativas, ypor vna ferie continuada deHéroes, que fe numeran en íus afcendientes ,le hacen dueño
de los mayores elogios.Efte es el Marqués deVillena,á quien,
fiendo fu Diredor, no conoce el Diabli-Academico, ni*faben
difinir fias fequaces; quizá, porque el ceñoque los caufan fus
virtudes adquiridas, le hacen tranfmiísible á las heredadas.
Parécete, pues, que. vn tan gran Principe, eftá alabado con lo
que fe dá comunmente ávn particular ,de noble ,y anciana
familia? Le parece, que quando vn Segundo de fu cafa eílu-
vo tratado de cafar con la Reyna Qathoüca: Quando fu fep-



8
rimo abuelo casó Con la Con'defa de Valencia ,hij^ieretíS
del Infante Don Juan de Portugal ,que fue aclamado Reypor aquellos naturales: Quando ei Marqués D.Diego, fu ter-cero abuelo, llevó vna de las Infignias déla Coronación deCarlos V.al lado delMarqués de Monferrato , del de Aftor-ga, y del Duque de Pina, defpues de Florencia :Yquando fuabuelo casó con ía íeñora Doña Serafina ,hija de la feñoraDoña Catalina.que diíputó con Phelipe II.laCotona de Por-tugal, como nietos ambos del Rey D.Manuel ,lograron tanungulares cafos, por fer folo de iluftre fangre? Pues fepa, queefta es vna abreviatura.mal formada,de las eminentes circunf-tancias del Marqués de Villena, y que no tienen tanta erudi-
ción, como él aflégura, íus Académicos ,pues no la íaben, nitanta pafsion por enfeñar, pues no la dicen.aun quando quie-ren alabar a fu mifmo elevado Protedor. No ay que culpab-le,dixo elP.Diego, porque como tiene tan preíentes ,v víatanto las figuras Rethoricas, finduda fe firvióen effe cafo dela Liptote, que fignifica mas.que loque dice. Pero vamos álientenada, anadió elFrancifc. Dice que es Académico ,li*>

*

mado para enfenarle ,yten todo efto puede enfeñarte d ti.Mira?;."»» ?*"d¡a Academia ,fite vence elque es ven.ctdo. VirorlaMethaphora ,dixo Terefa, por acordarnos el:Si vinca vincentem te, dfortiori vincam te,dixo, fite vence elque es vencido; no fuera mejor,fi te enfena ejque no labe?que es buen Caftellano, y explicado afsi en las Obras de Mi-lericordia.Effa es la omnímoda afedada erudición de los Aca-démicos, refpondió el Maeftro; pero findetenerme á pregun-
tar a effe vencedor, de que íirve eliti,defpues de enfeñarte:detengafe, yyo lexefponderé ,que eífo es" muy fácilde en-tender, dixo Terefa : figue, y copia fuiuíigne Autor:Llora-
SonVuaf^ W 7

**
P?8'2 5

*'
Y<***fu**M™Donjuán Ferreras, que en la traducción déla Homilía ropag. 143 dixo:Iyo te digo d ti,que tu eres Pedro.ülen eftá.reflSrvor^'5'/0^^811"10' *tó -^quiereenSr?

Onego.yo fe loperdono: ceremonias ,y eftilosdel infierno

tezeo. naoiar Caftellano 5 rengólo oue h_> n*¿«~ft*~ _, r<.

&.Ud.m_lcofas.n,uftaS: hacer Apologías, no lo ennWefri



yolonécefsito, porque mipropia pequenez me defiende ,y
íóycomoelPaftoral alvergue, dejado por efcondido, b perdona.
do por pobre, como dixoGongora. Cate aqui fuDiablefca au-toridad, que niadmito, nime firven fus eníeñaneas ,ypermiw
tame el G^<?,_porque es voz antigua Cafteliana , yde Metro
quenoledifguftará. Cata Francia Montefinos, Cata París la
Ciudad. Pero por loque toca á la Academia .quien le mete enhacer fu injafta pendencia, propia de aquel cuerpo aprecia.
ble. No vé, que finembargo de fer Académicos íus Diredo-res, yMaeftros, no eftá, aun, autorizado por la Academia niíaCabecaaprovará los violentos peligrofos patíos ,quedan
los pies. Yo sé bien elrefpedo que debo ai todo de fu cuer;
po, y el que tendré á ia parte que guardare las reelas mode-radas, ydodas de fu inftituto;pero la que, hollándolas, eí-cnviere en el intemperado methodo, que eligió efte Philofo-fo,no folono tendrá miveneración ;fino logrará mi defpre-
cío. Yaunquelefentirá poco, por mió; temo que llegando á
%e&ú>le:Vulgifiandum eftludido,& Ule inturba metuendus,

IdVammach^^1^ de/í,ic¿ai'Comodixo S.Geron.Epift.26

j .a8_ r- Y^zm3S^ixodP-D'^go: Determinafe en la Acá*demtadefipreeiar, y.no refpondentu carta, aunque en ella la nom.
trastorno ajar laautoridad de; Académico en tan baxo afump¿
to:efta es la razón porque efte Académico no ha refipondido,yl9baga yopor el.Lohago, dixo el Maeftro, es yá CafteHanifmoque huye la Cortefana locución :porque le dio«!?&£malicia. Pocos días ha que encargó vn Cavallero á vn Saftrdle hicieffevn veftidode moda, y oyéndole decir mie.Téjelo quiero hacer muy dfiugufto; como era Itaftano, fe acor-do para reír, el Cavallero, de loque en el Alguacil Aleuacila-do dice Quevedo de los enamorados de viejas ,que eftán enelInfierno:Yfinoeftuviejfen con prifiones, Barrabas aun no ten.4ra bien guardadas las asentaderas delios. Con que, no fabien-do,fi efte infernal Philofofoes Italiano, el lohago íe debe oircon precaución, muy pofterior: que afsi llamó Gongora á las
asentaderas en aquella Copla penúltima de fuexcelente Ro-mance: AlcorralfaMLucia, diciendo;


